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 Shabbat Va-yikra 
 5 April     7 Nissan 

 Torah Reading 

 Leviticus 1:1-2:6 

 called  to  Moses  and  spoke  to   יהוה (1) 
 him from the Tent of Meeting, 
 saying: (2) Speak to the Israelite 
 people, and say to them: When any 
 of you presents an offering of cattle 
 to יהוה   :  You  shall  choose  your 
 offering from the herd or from the 
 flock. (3) If your*  your  Lit. “his,” 
 pointing to the same non-specific 
 referent as the socially generic noun 
 ’adam (lit. “human being” yet 
 grammatically masculine; NJPS “any”) 
 in 1.2. Both men and women brought 
 sacrificial offerings. (So also in vv. 10, 
 14.)  offering is a burnt offering from 
 the herd, you shall make your 
 offering a male without blemish. 
 You shall bring it to the entrance of 
 the Tent of Meeting, for acceptance 
 in  your  behalf  before .4   (  יהוה  )  You 
 shall lay a hand upon the head of the 
 burnt offering, that it may be 
 acceptable in your behalf, in 
 expiation for you. (5) The bull shall 
 be  slaughtered  before יהוה   ;  and 

  ויקרא א׳:א׳-ב׳:ו׳
֙ ר֤ יְהוָֹה ה֑ וַיְדַבֵּ א אֶל־משֶֹׁ קְרָ֖   (א) וַיִּ

ר׃ (ב) יו מֵאהֶֹ֥ל מוֹעֵד֖ לֵאמֹֽ   אֵלָ֔
֣ רָאֵל֙ וְאָמַרְתָּ ניֵ֤ יִשְׂ ר אֶל־בְּ ֞ בֵּ   דַּ

ן֖ ם֛ קׇרְבָּ י־יַקְרִי֥ב מִכֶּ ם אָדָם֗ כִּֽ   אֲלֵהֶ֔
֙ קָר הֵמָה֗ מִן־הַבָּ יהוָֹה֑ מִן־הַבְּ   לַֽ

ם׃ נְכֶֽ יבוּ אֶת־קׇרְבַּ קְרִ֖ אן תַּ   ומִּן־הַצֹּ֔
ר קָ֔ נוֹ֙ מִן־הַבָּ   (ג) אִם־עלָֹ֤ה קׇרְבָּ
תַ֜ח מִ֖ים יַקְרִיבֶנּ֑וּ אֶל־פֶּ   זָכָר֥ תָּ

  אהֶֹ֤ל מוֹעֵד֙ יַקְרִי֣ב אתֹ֔וֹ לִרְצֹנוֹ֖
ה׃ (ד) וְסָמַךְ֣ יָד֔וֹ עַל֖   לִפְניֵ֥ יְהוָֹֽ
ר֥ ה וְנִרְצָה֥ ל֖וֹ לְכַפֵּ   ראֹ֣שׁ הָעלָֹ֑

קָר֖ ן֥ הַבָּ חַט֛ אֶת־בֶּ יו׃ (ה) וְשָׁ   עָלָֽ
ניֵ֨ אַהֲרֹ֤ן   לִפְניֵ֣ יְהוָֹה֑ וְהִ֠קְרִ֠יבוּ בְּ

֤ם ם וְזָרְקוּ֨ אֶת־הַדָּ ֔ הֲנִים֙ אֶת־הַדָּ   הַכֹּֽ
תַ֖ח ר־פֶּ יב אֲשֶׁ חַ֙֙ סָבִ֔ זְבֵּ   עַל־הַמִּ

֖יט ד׃ (ו) וְהִפְשִׁ   אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽ
יהָ׃ ח֥ אתָֹהּ֖ לִנְתָחֶֽ ה וְנִתַּ   אֶת־הָעלָֹ֑

ניֵ֨ אַהֲרֹ֧ן הַכֹּהֵן֛ אֵ֖שׁ   (ז) וְנָ֠תְנ֠וּ בְּ
חַ֑ וְעָרְכוּ֥ עֵצִי֖ם זְבֵּ   עַל־הַמִּ
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 Aaron’s sons, the priests, shall offer 
 the blood, dashing the blood against 
 all sides of the altar which is at the 
 entrance of the Tent of Meeting. (6) 
 The burnt offering shall be flayed 
 and cut up into sections. (7) The 
 sons of Aaron the priest shall put fire 
 on the altar and lay out wood upon 
 the fire; (8) and Aaron’s sons, the 
 priests, shall lay out the sections, 
 with the head and the suet, on the 
 wood that is on the fire upon the 
 altar. (9) Its entrails and legs shall be 
 washed with water, and the priest 
 shall turn the whole into smoke on 
 the altar as a burnt offering, an 
 offering by fire of pleasing odor to 

 If  your  offering  for  a  burnt  (  10   (  יהוה.
 offering is from the flock, of sheep or 
 of goats, you shall make your 
 offering a male without blemish. (11) 
 It  shall  be  slaughtered  before יהוה   on 
 the north side of the altar, and 
 Aaron’s sons, the priests, shall dash 
 its blood against all sides of the 
 altar. (12) When it has been cut up 
 into sections, the priest shall lay 
 them out, with the head and the 
 suet, on the wood that is on the fire 
 upon the altar. (13) The entrails and 
 the legs shall be washed with water; 
 the priest shall offer up and turn the 
 whole into smoke on the altar. It is a 
 burnt offering, an offering by fire, of 
 pleasing  odor  to .14   (  יהוה  )  If  your 
 offering  to יהוה   is  a  burnt  offering  of 

֙ ניֵ֤ אַהֲרןֹ שׁ׃ (ח) וְעָרְכוּ֗ בְּ   עַל־הָאֵֽ
אשׁ ים אֶת־הָרֹ֖ תָחִ֔ ים אֵת֚ הַנְּ   הַכֹּהֲ֣נִ֔

ר֣ דֶ֑ר עַל־הָעֵצִים֙ אֲשֶׁ   וְאֶת־הַפָּ
חַ׃ (ט) זְבֵּֽ ֖ר עַל־הַמִּ שׁ אֲשֶׁ   עַל־הָאֵ֔

יִ֑ם מָּ   וְקִרְבּוֹ֥ וּכְרָעָי֖ו יִרְחַץ֣ בַּ
֙   וְהִקְטִי֨ר הַכֹּהֵן֤ אֶת־הַכֹּל

יחַ־נִיח֖וֹחַ ה֥ רֵֽ ֵ חָה עלָֹ֛ה אִשּׁ זְבֵּ֔   הַמִּ
ה׃ {ס}         (י) יהוָֹֽ   לַֽ
נוֹ֧   וְאִם־מִן־הַצֹּא֨ן קׇרְבָּ

ה י֖ם לְעלָֹ֑ בִי֛ם אוֹ֥ מִן־הָעִזִּ שָׂ   מִן־הַכְּ
חַט֨ נּוּ׃ (יא) וְשָׁ מִ֖ים יַקְרִיבֶֽ   זָכָר֥ תָּ
חַ֛ צָפֹנָ֖ה לִפְניֵ֣ זְבֵּ   אתֹוֹ֜ עַל֣ יֶרֶ֧ךְ הַמִּ

ניֵ֩ אַהֲרןֹ֨ הַכֹּהֲנִי֧ם   יְהוָֹה֑ וְזָרְק֡וּ בְּ
יב׃ (יב) חַ֖ סָבִֽ זְבֵּ מוֹ֛ עַל־הַמִּ   אֶת־דָּ

יו וְאֶת־ראֹשׁ֖וֹ ח֤ אתֹוֹ֙ לִנְתָחָ֔   וְנִתַּ
ם דְר֑וֹ וְעָרַ֤ךְ הַכֹּהֵן֙ אתָֹ֔   וְאֶת־פִּ

֖ר שׁ אֲשֶׁ ר֣ עַל־הָאֵ֔ עֵצִים֙ אֲשֶׁ   עַל־הָֽ
רֶ֥ב חַ׃ (יג) וְהַקֶּ זְבֵּֽ   עַל־הַמִּ

יִ֑ם וְהִקְרִי֨ב מָּ רָעַיִ֖ם יִרְחַץ֣ בַּ   וְהַכְּ
  הַכֹּהֵן֤ אֶת־הַכֹּל֙ וְהִקְטִי֣ר

ה֛ רֵי֥חַ ֵ חָה עלָֹ֣ה הוּ֗א אִשּׁ זְבֵּ֔   הַמִּ
ה׃ {פ}   נִיחֹ֖חַ לַיהוָֹֽ

נוֹ֖   (יד) וְאִם֧ מִן־הָעוֹ֛ף עלָֹ֥ה קׇרְבָּ
יהוָֹה֑ וְהִקְרִי֣ב מִן־הַתֹּרִי֗ם אוֹ֛   לַֽ

נֽוֹ׃ (טו) ניֵ֥ הַיּוֹנָה֖ אֶת־קׇרְבָּ   מִן־בְּ
֙ חַ ומָּלַק זְבֵּ֔   וְהִקְרִיבוֹ֤ הַכֹּהֵן֙ אֶל־הַמִּ

חָ֑ה זְבֵּ וֹ וְהִקְטִ֖יר הַמִּ   אֶת־ראֹשׁ֔
חַ׃ זְבֵּֽ   וְנִמְצָה֣ דָמ֔וֹ עַל֖ קִי֥ר הַמִּ

נֹצָתָהּ֑   (טז) וְהֵסִי֥ר אֶת־מֻרְאָתוֹ֖ בְּ
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 birds, you shall choose your offering 
 from turtledoves or pigeons. (15) 
 The priest shall bring it to the altar, 
 pinch off its head, and turn it into 
 smoke on the altar; and its blood 
 shall be drained out against the side 
 of the altar. (16) He shall remove its 
 crop with its contents,*  contents 
 Others “feathers.”  and cast it into the 
 place of the ashes, at the east side of 
 the altar. (17) The priest shall tear it 
 open by its wings, without severing 
 it, and turn it into smoke on the 
 altar, upon the wood that is on the 
 fire. It is a burnt offering, an offering 
 by  fire,  of  pleasing  odor  to .1   (  יהוה  ) 
 When a person presents an offering 
 of  meal  to יהוה   :  The  offering  shall  be 
 of choice flour; the offerer shall pour 
 oil upon it, lay frankincense on it, (2) 
 and present it to Aaron’s sons, the 
 priests. The priest shall scoop out of 
 it a handful of its choice flour and 
 oil, as well as all of its frankincense; 
 and this token portion he shall turn 
 into smoke on the altar, as an 
 offering by fire, of pleasing odor to 

 And  the  remainder  of  the  (  3   (  יהוה.
 meal offering shall be for Aaron and 
 his sons, a most holy portion from 
 s  offerings  by  fire.  (4)  When  you’   יהוה
 present an offering of meal baked in 
 the oven, [it shall be of] choice flour: 
 unleavened cakes with oil mixed in, 
 or unleavened wafers spread with 
 oil. (5) If your offering is a meal 

֙ חַ֙ זְבֵּ לִי֨ךְ אתָֹהּ֜ אֵצֶ֤ל הַמִּ   וְהִשְׁ
ן׃ (יז) שֶׁ דְמָה אֶל־מְקוֹ֖ם הַדָּֽ   קֵ֔

֒ יל ע֨ אתֹוֹ֣ בִכְנָפָיו֮ לאֹ֣ יַבְדִּ סַּ   וְשִׁ
חָה זְבֵּ֔   וְהִקְטִי֨ר אתֹוֹ֤ הַכֹּהֵן֙ הַמִּ

ר֣ עַל־הָאֵשׁ֑ עלָֹ֣ה   עַל־הָעֵצִי֖ם אֲשֶׁ
ה׃ ה֛ רֵי֥חַ נִיחֹ֖חַ לַיהוָֹֽ ֵ   הוּ֗א אִשּׁ

י־תַקְרִ֞יב   {ס}         (א) וְנֶפֶ֗שׁ כִּֽ
יהוָֹ֔ה סֹ֖לֶת יִהְיֶה֣ ן֤ מִנְחָה֙ לַֽ   קׇרְבַּ

מֶן וְנָתַן֥ נוֹ֑ וְיָצַק֤ עָלֶי֙הָ֙ שֶׁ֔   קׇרְבָּ
ניֵ֣ הֱבִיאָהּ֗ אֶל־בְּ ה׃ (ב) וֶֽ יהָ לְבנָֹֽ   עָלֶ֖
ם֜ מְלאֹ֣ ָ   אַהֲרןֹ֮ הַכֹּהֲנִים֒ וְקָמַץ֨ מִשּׁ

הּ עַל֖ מְנָ֔ ַ הּ֙ ומִּשּׁ לְתָּ   קֻמְצוֹ֗ מִסׇּ
ל־לְבנָֹתָהּ֑ וְהִקְטִי֨ר הַכֹּהֵן֜   כׇּ

ה֛ רֵי֥חַ ֵ חָה אִשּׁ זְבֵּ֔ רָתָהּ֙ הַמִּ   אֶת־אַזְכָּ
֙ ה׃ (ג) וְהַנּוֹתֶרֶ֙ת   נִיחֹ֖חַ לַיהוָֹֽ

ן ולְּבָנָי֑ו קֹדֶ֥שׁ ה לְאַהֲרֹ֖ נְחָ֔   מִן־הַמִּ
ה׃ {ס}         י֥ יְהוָֹֽ ֵ ֖ים מֵאִשּׁ דָשִׁ   קׇֽ

ן֥ מִנְחָ֖ה   (ד) וְכִי֥ תַקְרִ֛ב קׇרְבַּ
֙ וֹת מַצֹּת   מַאֲפֵה֣ תַנּו֑רּ סֹלֶ֣ת חַלּ֤

מֶן ורְּקִיקֵי֥ מַצּוֹ֖ת ֶ֔ שּׁ לולֹּ֣ת בַּ   בְּ
מֶן׃ {ס}         (ה) ָֽ שּׁ חִי֥ם בַּ   מְשֻׁ

נֶךָ֑ חֲבַת֖ קׇרְבָּ מַּ   וְאִם־מִנְחָה֥ עַל־הַֽ
ה׃ ה֥ תִהְיֶֽ ֖מֶן מַצָּ ֶ לולָּ֥ה בַשּׁ   סֹלֶ֛ת בְּ

֥ ים וְיָצַקְתָּ ֔ תִּ תוֹ֤ת אתָֹהּ֙ פִּ   (ו) פָּ
וא׃ מֶ֑ן מִנְחָ֖ה הִֽ יהָ שָׁ   עָלֶ֖

  {ס}        
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 offering on a griddle, it shall be of 
 choice flour with oil mixed in, 
 unleavened. (6) Break it into bits 
 and pour oil on it; it is a meal 
 offering. 

 Haftarah Reading 

 I Samuel 2:11-21 

 (11) Then Elkanah [and Hannah] 
 went home to Ramah; and the boy 
 entered the service of the LORD 
 under the priest Eli. (12) Now Eli’s 
 sons were scoundrels; they paid no 
 heed to the LORD. (13) This is how 
 the priests used to deal with the 
 people: When anyone brought a 
 sacrifice, the priest’s boy would 
 come along with a three-pronged 
 fork while the meat was boiling, (14) 
 and he would thrust it into the 
 cauldron, or the kettle, or the great 
 pot, or the small cooking-pot;-e and 
 whatever the fork brought up, the 
 priest would take away on it. This 
 was the practice at Shiloh with all 
 the Israelites who came there. (15) 
 [But now] even before the suet was 
 turned into smoke, the priest’s boy 
 would come and say to the man who 
 was sacrificing, “Hand over some 
 meat to roast for the priest; for he 

  שמואל א ב׳:י״א-כ״א
  (יא) וַיֵּלֶ֧ךְ אֶלְקָנָה֛ הָרָמָ֖תָה

֙ רֵת יתוֹ֑ וְהַנעַַּ֗ר הָיָה֤ מְשָׁ   עַל־בֵּ
ן׃ ניֵ֖ עֵלִ֥י הַכֹּהֵֽ   אֶת־יְהוָֹ֔ה אֶת־פְּ
עַ֑ל לאֹ֥ ניֵ֣ בְלִיָּ י בְּ   (יב) וּבְניֵ֥ עֵלִ֖
ט֥ פַּ ה׃ (יג) ומִּשְׁ   יָדְעוּ֖ אֶת־יְהוָֹֽ

ישׁ זֹבֵחַ֣ ל־אִ֞   הַכֹּהֲנִי֖ם אֶת־הָעָם֑ כׇּ
ל֣ ֵ בַשּׁ   זֶבַ֗ח וּבָא֨ נעַַ֤ר הַכֹּהֵן֙ כְּ

נּיִַ֖ם ִ לֹ֥שׁ הַשּׁ זְלֵ֛ג שְׁ ר וְהַמַּ שָׂ֔   הַבָּ
יּוֹ֜ר אוֹ֣ בַדּוּ֗ד ה֨ בַכִּ יָדֽוֹ׃ (יד) וְהִכָּ   בְּ

ר֣ ר֔ורּ כֹּל֚ אֲשֶׁ חַ֙ת֙ אוֹ֣ בַפָּ לַּ   אוֹ֤ בַקַּ
כָ֚ה ח֥ הַכֹּהֵ֖ן בּוֹ֑ כָּ ג יִקַּ זְלֵ֔   יַעֲלֶ֣ה הַמַּ

֖ם אִי֥ם שָׁ ל הַבָּ רָאֵ֔   יַעֲשׂוּ֣ לְכׇל־יִשְׂ
רֶם֮ יַקְטִרוּ֣ן טֶ֘ ם֮ בְּ ה׃ (טו) גַּ לֹֽ שִׁ   בְּ

  נעַַ֣ר הַכֹּהֵן֗  ׀   אֶת־הַחֵלֶ֒ב֒ וּבָא֣
ר נָה֣ בָשָׂ֔ חַ תְּ   וְאָמַר֙ לָאִי֣שׁ הַזֹּבֵ֔

ר֥ שָׂ ךָ֛ בָּ ח֧ מִמְּ   לִצְל֖וֹת לַכֹּהֵן֑ וְלאֹ־יִקַּ
י׃ (טז) וַיּאֹ֨מֶר י֥ אִם־חָֽ ֖ל כִּ ָ   מְבֻשּׁ

֙ יּוֹם ר֨ יַקְטִיר֤וּן כַּ   אֵלָי֜ו הָאִי֗שׁ קַטֵּ
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 won’t accept boiled meat from you, 
 only raw.” (16) And if the man said 
 to him, “Let them first turn the suet 
 into smoke, and then take as much 
 as you want,” he would reply, “No, 
 hand it over at once or I’ll take it by 
 force.” (17) The sin of the young men 
 against the LORD was very great, for 
 the men treated the LORD’s 
 offerings impiously. (18) Samuel was 
 engaged in the service of the LORD 
 as an attendant, girded with a linen 
 ephod. (19) His mother would also 
 make a little robe for him and bring 
 it up to him every year, when she 
 made the pilgrimage with her 
 husband to offer the annual 
 sacrifice. (20) Eli would bless 
 Elkanah and his wife, and say, “May 
 the LORD grant you offspring by this 
 woman in place of the loan she 
 made to the LORD.” Then they 
 would return home. (21) For the 
 LORD took note of Hannah; she 
 conceived and bore three sons and 
 two daughters. Young Samuel 
 meanwhile grew up in the service of 
 the LORD. 

ה֖ אַוֶּ ר֥ תְּ אֲשֶׁ לֶב וְקַח֨־לְךָ֔ כַּ   הַחֵ֔
ה֣ י֚ עַתָּ ךָ֑ וְאָמַר֥ ׀ [לאֹ֙] (לו) כִּ   נַפְשֶׁ

ה׃ י בְחׇזְקָֽ א לָקַחְ֥תִּ ן וְאִם־לֹ֖   תִתֵּ֔
דוֹלָ֥ה א֧ת הַנְּעָרִ֛ים גְּ הִי֨ חַטַּ   (יז) וַתְּ

֙ אֲצוּ י֤ נִֽ ניֵ֣ יְהוָֹה֑ כִּ   מְאֹ֖ד אֶת־פְּ
ה׃ (יח) ים אֵ֖ת מִנְחַת֥ יְהוָֹֽ   הָאֲנָשִׁ֔

ניֵ֣ יְהוָֹה֑ ת אֶת־פְּ רֵ֖ ל מְשָׁ מוּאֵ֕   ושְּׁ
ד׃ (יט) ומְּעִי֤ל   נַ֕עַר חָגו֖רּ אֵפוֹ֥ד בָּֽ
וֹ וְהַעַלְתָה֥ ל֖וֹ ה־לּ֣וֹ אִמּ֔ עֲשֶׂ   קָטןֹ֙ תַּ

֙ עֲלוֹתָהּ   מִיָּמִי֣ם ׀ יָמִי֑מָה בַּֽ
הּ לִזְבּחַֹ֖ אֶת־זֶבַ֥ח   אֶת־אִישָׁ֔

ים׃ (כ) וּבֵרַךְ֨ עֵלִי֜   הַיָּמִֽ
֙ תּוֹ֗ וְאָמַר   אֶת־אֶלְקָנָה֣ וְאֶת־אִשְׁ
ה֣ ָ ם֩ יְהוָֹה֨ לְךָ֥ זֶרַ֙ע֙ מִן־הָאִשּׁ   יָשֵׂ

אַל֖ ר֥ שָׁ ה אֲשֶׁ אֵלָ֔ ְ חַ֚ת הַשּׁ את תַּ   הַזֹּ֔
יהוָֹה֑ וְהָלְכוּ֖ לִמְקוֹמֽוֹ׃ (כא)   לַֽ
הַ֛ר ה וַתַּ י־פָקַד֤ יְהוָֹה֙ אֶת־חַנָּ֔   כִּֽ

י֣ בָנוֹ֑ת תֵּ ה־בָנִי֖ם ושְּׁ לשָֹֽׁ לֶ֥ד שְׁ   וַתֵּ
ה׃ מוּאֵל֖ עִם־יְהוָֹֽ ל֛ הַנעַַּ֥ר שְׁ גְדַּ   וַיִּ

  {ס}        


